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ــنطِْ طـُـولهُُ ــابوُتَ مِــنْ خَشَــبِ الس 1وصََــنعََ بصََــلئْيِلُ الت

ذرَِاعاَنِ ونَصِْفٌ، وعَرَْضُهُ ذرَِاعٌ ونَصِْفٌ، واَرْتفَِاعهُُ ذرَِاعٌ
اهُ بذِهَبٍَ نقَِي مِنْ داَخِلٍ ومَِنْ خَارجٍِ. وصََنعََ َونَصِْفٌ.2وغَش
ً مِنْ ذهَبٍَ حَواَليَهِْ.3وسََبكََ لهَُ أرَْبعََ حَلقََاتٍ مِنْ لهَُ إكِلْيِلا
ذهَبٍَ علَىَ أرَْبعَِ قوَاَئمِِهِ. علَىَ جَانبِهِِ الوْاَحِدِ حَلقَْتاَنِ،
انيِ حَلقَْتاَنِ.4وصََنعََ عصََويَنِْ مِنْ خَشَبِ وعَلَىَ جَانبِهِِ الث
اهمَُا بذِهَبٍَ.5وأَدَخَْلَ العْصََويَنِْ فيِ الحَْلقََاتِ َنطِْ وغَش الس
ابوُتِ.6وصََنعََ غِطاَءً مِنْ ابوُتِ، لحَِمْلِ الت علَىَ جَانبِيَِ الت
ــهُ ذرَِاعٌ ــفٌ، وعَرَْضُ ــانِ ونَصِْ ــولهُُ ذرَِاعَ ــي طُ ــبٍ نقَِ ذهََ
ــبٍ صَــنعْةََ الخِْرَاطـَـةِ، ـْـنِ مِــنْ ذهََ ــنعََ كرَُوبيَ ونَصِْفٌ.7وصََ
صَنعَهَمَُا علَىَ طرََفيَِ الغْطِاَءِ.8كرَُوباً واَحِداً علَىَ الطرَفِ
ً علَىَ الطرَفِ مِنْ هنُاَكَ. مِنَ ً واَحِدا مِنْ هنُاَ وكَرَُوبا
الغْطِاَءِ صَنعََ الكْرَُوبيَنِْ علَىَ طرََفيَهِْ.9وكَاَنَ الكْرَُوباَنِ
ليَنِْ بأِجَْنحَِتهِمَِا فوَقَْ باَسِطيَنِْ أجَْنحَِتهَمَُا إلِىَ فوَقُْ، مُظلَ
الغْطِاَءِ، ووَجَْهاَهمَُا كلُ الوْاَحِدِ إلِىَ الآخَرِ. نحَْوَ الغْطِاَءِ
نطِْ، كاَنَ وجَْهاَ الكْرَُوبيَنِْ.10وصََنعََ المَْائدِةََ مِنْ خَشَبِ الس
ـــا ذرَِاعٌ ـــا ذرَِاعٌ، واَرْتفَِاعهَُ ـــانِ، وعَرَْضُهَ ـــا ذرَِاعَ طوُلهَُ
اهاَ بذِهَبٍَ نقَِي. وصََنعََ لهَاَ إكِلْيِلاً مِنْ ذهَبٍَ َونَصِْفٌ.11وغَش
ً بعِرَْضِ شِبرٍْ حَواَليَهْاَ. وصََنعََ حَواَليَهْاَ.12وصََنعََ لهَاَ حَاجِبا
ـَـعَ ــا أرَْب ــبكََ لهََ ــبٍ حَواَليَهْاَ.13وسََ ــنْ ذهََ ً مِ ــا إكِلْيِلا لحَِاجِبهَِ
واَياَ الأرَْبعَِ حَلقََاتٍ مِنْ ذهَبٍَ. وجََعلََ الحَْلقََاتِ علَىَ الز
ً تيِ لقَِواَئمِِهاَ الأرَْبعَِ.14عِندَْ الحَْاجِبِ كاَنتَِ الحَْلقََاتُ بيُوُتا ال
للِعْصََويَنِْ لحَِمْلِ المَْائدِةَِ.15وصََنعََ العْصََويَنِْ مِنْ خَشَبِ
اهمَُا بذِهَبٍَ لحَِمْلِ المَْائدِةَِ.16وصََنعََ الأوَاَنيَِ َنطِْ، وغَش الس
تيِ علَىَ المَْائدِةَِ، صِحَافهَاَ وصَُحُونهَاَ وجََامَاتهِاَ وكَأَسَْاتهِاَ ال
تيِ يسُْكبَُ بهِاَ مِنْ ذهَبٍَ نقَِي.17وصََنعََ المَْناَرَةَ مِنْ ال
ذهََــبٍ نقَِــي. صَــنعْةََ الخِْرَاطـَـةِ صَــنعََ المَْنـَـارَةَ، قاَعِــدتَهَاَ
وسََاقهَاَ. كاَنتَْ كأَسَْاتهُاَ وعَجَُرُهاَ وأَزَْهاَرُهاَ مِنهْاَ.18وسَِت
شُعبٍَ خَارجَِةٌ مِنْ جَانبِيَهْاَ. مِنْ جَانبِهِاَ الوْاَحِدِ ثلاَثَُ شُعبَِ
ــانيِ ثلاَثَُ شُعَــبِ مَنـَـارَةٍ.19فِــي ــا الث مَنـَـارَةٍ. ومَِــنْ جَانبِهَِ
ةٍ بعِجُْرَةٍ وزََهرٍْ. وفَيِ عبْةَِ الوْاَحِدةَِ ثلاَثَُ كأَسَْاتٍ لوَزْيِ الش
ةٍ بعِجُْرَةٍ وزََهرٍْ. وهَكَذَاَ انيِةَِ ثلاَثَُ كأَسَْاتٍ لوَزْيِ عبْةَِ الث الش
عبَِ الخَْارجَِةِ مِنَ المَْناَرَةِ.20وفَيِ المَْناَرَةِ الش تإلِىَ الس
عبْتَيَنِْ ةٍ بعِجَُرهِاَ وأَزَْهاَرهِاَ.21وتَحَْتَ الش أرَْبعَُ كأَسَْاتٍ لوَزْيِ
ــا عجُْــرَةٌ، وتَحَْــتَ عبْتَيَـْـنِ مِنهَْ ــا عجُْــرَةٌ، وتَحَْــتَ الش مِنهَْ
عبَِ الخَْارجَِةِ الش تعبْتَيَنِْ مِنهْاَ عجُْرَةٌ. إلِىَ الس الش
مِنهْاَ.22كاَنتَْ عجَُرُهاَ وشَُعبَهُاَ مِنهْاَ. جَمِيعهُاَ خِرَاطةٌَ واَحِدةٌَ
ــا ــبعْةًَ، ومََلاقَطِهََ ــرُجَهاَ سَ ــنعََ سُ ــبٍ نقَِي.23وصََ ــنْ ذهََ مِ

1Und  Bezaleel  machte  die  Lade  von
Akazienholz,  dritthalb  Ellen  lang,
anderthalb  Ellen  breit  und  hoch,2und
überzog  sie  mit  feinem  Golde  inwendig
und  auswendig  und  machte  ihr  einen
goldenen  Kranz  umher.3Und  goß  vier
goldene  Ringe  an  ihre  vier  Ecken,  auf
jeglicher Seite zwei.4Und machte Stangen
von  Akazienholz  und  überzog  sie  mit
Gold5und tat sie in die Ringe an der Lade
Seiten,  daß man sie  tragen konnte.6Und
machte  den  Gnadenstuhl  von  feinem
Golde, dritthalb Ellen lang und anderthalb
Ellen  breit.7Und  machte  zwei  Cherubim
von getriebenem Golde an die zwei Enden
des  Gnadenstuhls,8einen  Cherub  an
diesem  Ende,  den  andern  an  jenem
Ende.9Und  die  Cherubim  breiteten  ihre
Flügel aus von obenher und deckten damit
den  Gnadenstuhl;  und  ihre  Antlitze
standen gegeneinander und sahen auf den
Gnadenstuhl.10Und  er  machte  den  Tisch
von Akazienholz, zwei Ellen lang, eine Elle
breit  und  anderthalb  Ellen  hoch,11und
überzog ihn mit feinem Golde und machte
ihm  einen  goldenen  Kranz  umher.12Und
machte  ihm  eine  Leiste  umher,  eine
Handbreit  hoch,  und  machte  einen
goldenen Kranz um die  Leiste  her.13Und
goß dazu vier goldene Ringe und tat sie an
die vier Ecken an seinen vier Füßen,14hart
an  der  Leiste,  daß  die  Stangen  darin
wären, daran man den Tisch trüge.15Und
machte die Stangen von Akazienholz und
überzog sie mit Gold, daß man den Tisch
damit trüge.16Und machte auch von feinem
Golde das Gerät auf den Tisch: Schüsseln
und  Löffel,  Kannen  und  Schalen,  darin
man das Trankopfer  darbrächte.17Und er
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ومََناَفضَِهاَ مِنْ ذهَبٍَ نقَِي.24مِنْ وزَْنةَِ ذهَبٍَ نقَِي صَنعَهَاَ
نطِْ، وجََمِيعَ أوَاَنيِهاَ.25وصََنعََ مَذبْحََ البْخَُورِ مِنْ خَشَبِ الس
عاً. واَرْتفَِاعهُُ ذرَِاعاَنِ. طوُلهُُ ذرَِاعٌ، وعَرَْضُهُ ذرَِاعٌ. مُرَب
اهُ بذِهَبٍَ نقَِي، سَطحَْهُ وحَِيطاَنهَُ َمِنهُْ كاَنتَْ قرُُونهُُ.26وغَش
حَواَليَهِْ وقَرُُونهَُ. وصََنعََ لهَُ إكِلْيِلاً مِنْ ذهَبٍَ حَواَليَهِْ.27وصََنعََ
لهَُ حَلقَْتيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ تحَْتَ إكِلْيِلهِِ علَىَ جَانبِيَهِْ، علَىَ
الجَْانبِيَنِْ بيَتْيَنِْ لعِصََويَنِْ لحَِمْلهِِ بهِمَِا.28وصََنعََ العْصََويَنِْ
ــنَ ــنعََ دهُْ ــا بذِهَبٍَ.29وصََ اهمَُ َــنطِْ وغَش ــنْ خَشَــبِ الس مِ

المَْسْحَةِ مُقَدساً. واَلبْخَُورَ العْطَرَِ نقَِياًّ صَنعْةََ العْطَارِ.

machte  den  Leuchter  von  feinem,
getriebenem Golde. Daran war der Schaft
mit  Röhren,  Schalen,  Knäufen  und
Blumen.18Sechs Röhren gingen zu seinen
Seiten  aus,  zu  jeglicher  Seite  drei
Röhren.19Drei Schalen waren an jeglichem
Rohr mit  Knäufen und Blumen.20An dem
Leuchter  aber  waren  vier  Schalen  mit
Knäufen und Blumen,21je ein Knauf unter
zwei von den sechs Röhren, die aus ihm
gingen,22und  die  Knäufe  und  Röhren
gingen  aus  ihm,  und  war  alles  aus
getriebenem,  feinem  Gold.23Und  machte
d i e  s i e b e n  L a m p e n  m i t  i h r e n
Lichtschnäuzen  und  Löschnäpfen  von
feinem  Gold.24Aus  einem  Zentner  feinen
Goldes  machte  er  ihn  und  al l  sein
Gerät.25Er machte auch den Räucheraltar
von Akazienholz, eine Elle lang und breit,
gleich viereckig, und zwei Ellen hoch, mit
seinen  Hörnern,26und  überzog  ihn  mit
feinem Golde, sein Dach und seine Wände
ringsumher und seine Hörner, und machte
ihm  einen  Kranz  umher  von  Gold27und
zwei goldene Ringe unter dem Kranz zu
beiden  Seiten,  daß  man  Stangen  darein
täte  und  ihn  damit  trüge.28Aber  die
Stangen machte er  von Akazienholz  und
überzog sie mit Gold.29Und er machte die
heilige Salbe und Räuchwerk von reiner
S p e z e r e i  n a c h  d e r  K u n s t  d e s
Salbenbereiters.


